
Zmluva o dielo a licenčná zmluva
č. 01-01-2018

uzavretá podľa ust. § 631 a nasl. Občianskeho zákonníka a § 65 a nasl. Autorského zákona 
 (ďalej len ako „Zmluva“) medzi zmluvnými stranami:
Zhotoviteľ : 

	Obchodné meno: 


Sídlo: 



IČO: 






Zapísaný:





menom spoločnosti koná:



DIČ: 
IČ DPH:
Bankové spojenie - IBAN:



BIC:

ďalej len ako “Zhotoviteľ”
	[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]
[                                                                                       ]


Objednávateľ:



	Obchodné meno: 

          
Sídlo: 

                                      

IČO: 






Zapísaný:





Menom spoločnosti konajú:                       

DIČ: 






IČ DPH: 





Bankové spojenie - IBAN:



BIC:



            

ďalej len ako “Objednávateľ”
	Verejné prístavy, a. s.
Prístavná 10, 821 09 Bratislava

36 856 541

Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 

Oddiel: Sa, Vložka číslo: 4395/B

Ing. Gabriel Szekeres, predseda predstavenstva

Ing. Bruno Patúš, člen predstavenstva

2022534008

SK2022534008

SK61 0200 0000 0024 1616 8551

SUBASKBX


Zhotoviteľ a Objednávateľ v ďalšom tiež jednotlivo ako „Zmluvná strana“ a spoločne ako „Zmluvné strany“.

[1] 
PREDMET ZMLUVY 
1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa zabezpečiť pre Objednávateľa národné dokumenty a národné workshopy pre projekt DAPhNE (ďalej len „Dielo‟). 
1.1.1 Zabezpečenie národného dokumentu a národného workshopu ohľadom schém štátnej pomoci pre projekt DAPhNE:

1.1.1.1 Vytvorenie národného dokumentu zameraného na schémy štátnej pomoci pre financovanie investícií v prístavoch, ich status-quo, identifikáciu relevantných inštitúcií zapojených do  rozdeľovania a schvaľovania fondov týkajúcich sa investícií do prístavov, skúmanie spôsobov štátnej pomoci a zabezpečenie národného workshopu vrátane riadenej diskusie. Workshop bude pozostávať z:
1.1.1.1.1 Prezentácie projektu DAPhNE,
1.1.1.1.2 Riadenej diskusie zúčastnených strán pre výmenu skúseností v oblasti schém štátnej pomoci,

1.1.1.1.3 Spracovania výstupov z workshopu vrátane fotografií z priebehu workshopu.
1.1.1.2 Riadený workshop bude prebiehať v Bratislave v termíne február 2018 alebo marec 2018, pričom dĺžka workshopu je minimálne ½ dňa a najviac 1 celý deň. 
1.1.2 Zabezpečenie národného dokumentu a národného workshopu ohľadom stavu legislatívy týkajúcej sa prístavov pre projekt DAPhNE:
1.1.2.1 Vytvorenie národného dokumentu týkajúceho sa zlepšovania a harmonizácie legislatívy týkajúcej sa prístavov a zabezpečenie národného workshopu vrátane riadenej diskusie. Workshop bude pozostávať z:

1.1.2.1.1 Prezentácie projektu DAPhNE,
1.1.2.1.2 Riadenej diskusie zúčastnených strán pre výmenu skúseností v oblasti zlepšovania a harmonizácie legislatívy týkajúcej sa prístavov,

1.1.2.1.3 Spracovania výstupov z workshopu vrátane fotografií z priebehu workshopu.

1.1.2.2 Riadený workshop bude prebiehať v Bratislave v termíne február 2018, pričom dĺžka workshopu je minimálne ½ dňa a najviac 1 celý deň.
1.2
Záväzku Zhotoviteľa podľa predchádzajúceho bodu tejto Zmluvy zodpovedá záväzok Objednávateľa uhradiť Zhotoviteľovi cenu, za riadne a včas dodané Dielo, dohodnutú podľa čl. 3 tejto Zmluvy.
[2] 
DIELO A SPÔSOB JEHO ZHOTOVENIA 
2.1
Dielom pre potreby tejto Zmluvy je Zabezpečenie národných dokumentov a národných workshopov pre projekt DAPhNE nasledujúcim spôsobom: 

2.1.1
Realizácia workshopu pre maximálne 30 ľudí, čo zahŕňa nasledovné:
2.1.1.1 Vytvorenie národného dokumentu zameraného na schémy štátnej pomoci pre financovanie investícií v prístavoch, ich status-quo, identifikáciu relevantných inštitúcií zapojených do  rozdeľovania a schvaľovania fondov týkajúcich sa investícií do prístavov, skúmanie spôsobov štátnej pomoci,
2.1.1.2  Príprava programu workshopu (agendy),
2.1.1.3  Pozvanie zainteresovaných strán, ich registrácia a vytvorenie zoznamu účastníkov,
2.1.1.4 Príprava najmenej 2 prezentácií v slovenskom jazyku na tému Popis projektu a na tému Schémy štátnej pomoci pre financovanie investícií v prístavoch,
2.1.1.5 Zabezpečenie priestorov a občerstvenia (adekvátne k dĺžke trvania workshopu) pre účastníkov v Bratislave s ľahkou dostupnosťou a adekvátnym vybavením. V rámci workshopu je potrebné zabezpečiť obed a prestávky na občerstvenie pre všetkých účastníkov,
2.1.1.6 Zabezpečenie prezentačnej techniky a nevyhnutného technického vybavenia potrebného pre organizáciu workshopu,
2.1.1.7 Prezentácia na tému „Popis projektu“ a na tému „Schémy štátnej pomoci pre financovanie investícií v prístavoch“ vykonaná sprostredkovateľom zabezpečeným dodávateľom formou prezentácie v slovenskom jazyku,

2.1.1.8 Riadenie priebehu workshopu a moderovanie diskusie v slovenskom jazyku na tému možnosti schém štátnej pomoci pre financovanie investícií v prístavoch,

2.1.1.9 Zabezpečenie administratívnych úkonov v rámci workshopu: otvorenie/záver workshopu, spracovanie zoznamu účastníkov na základe podkladov dodaných objednávateľom, zabezpečenie identifikačných prvkov pre účastníkov, vytvorenie prezenčnej listiny, označenie priestorov v zmysle požiadaviek projektu materiálmi poskytnutými objednávateľom,
2.1.1.10Zabezpečenie obrazových výstupov vo forme fotografií z priebehu workshopu v digitálnej forme (20 ks),
2.1.1.11Vytvorenie výstupov workshopu v slovenskom a anglickom jazyku na základe vzoru (v písomnej a elektronickej forme),
2.1.1.12Trvanie workshopu je potrebné zabezpečiť počas pracovného dňa v termíne február alebo marec 2018 v trvaní minimálne ½ dňa a najviac 1 celý deň.

2.1.2 Presný počet osôb bude definovaný po ukončení registrácie. Relevantné témy, ktoré sú predmetom workshopu, informácie, ktoré sa zhromaždia a vzory, ktoré budú použité dodá Objednávateľ Zhotoviteľovi. Priebeh a príprava workshopu musí byť v súlade s  komunikačným plánom programu.

2.1.3 Cieľom požadovaných služieb je zabezpečenie národného dokumentu a realizácia workshopu pre maximálne 30 ľudí, čo zahŕňa nasledovné:

2.1.3.1 Vytvorenie národného dokumentu ohľadom zlepšovania a harmonizácie legislatívy týkajúcej sa prístavov na základe pripraveného vzoru tohto dokumentu v anglickom jazyku. Daný dokument je potrebné vyhotoviť v anglickom a slovenskom jazyku,
2.1.3.2 Príprava programu workshopu (agendy),
2.1.3.3 Pozvanie zainteresovaných strán, ich registrácia a vytvorenie zoznamu účastníkov,
2.1.3.4 Príprava najmenej 2 prezentácií v slovenskom jazyku na tému Popis projektu a na tému Zlepšovanie a harmonizácia legislatívy týkajúcej sa prístavov,
2.1.3.5 Zabezpečenie priestorov a občerstvenia (adekvátne k dĺžke trvania workshopu) pre účastníkov v Bratislave s ľahkou dostupnosťou a adekvátnym vybavením. V rámci workshopu je potrebné zabezpečiť obed a prestávky na kávu (vrátane občerstvenia) pre všetkých účastníkov,
2.1.3.6 Zabezpečenie prezentačnej techniky a nevyhnutného technického vybavenia potrebného pre organizáciu workshopu, 

2.1.3.7 Prezentácia na tému: „Popis projektu“ a na tému „Zlepšovanie a harmonizácia legislatívy týkajúcej sa prístavov‟ v slovenskom jazyku, vykonaná sprostredkovateľom zabezpečeným dodávateľom formou prezentácie  v slovenskom jazyku,
2.1.3.8 Riadenie priebehu workshopu a moderovanie diskusie v slovenskom jazyku na tému možnosti zlepšovania a harmonizácie legislatívy týkajúcej sa prístavov,
2.1.3.9 Zabezpečenie administratívnych úkonov v rámci workshopu: otvorenie/záver workshopu, spracovanie zoznamu účastníkov na základe podkladov dodaných Objednávateľom, zabezpečenie identifikačných prvkov pre účastníkov, vytvorenie prezenčnej listiny, označenie priestorov v zmysle požiadaviek projektu materiálmi poskytnutými Objednávateľom,
2.1.3.10 Zabezpečenie obrazových výstupov vo forme fotografií z priebehu workshopu v digitálnej forme (20 ks),
2.1.3.11 Vytvorenie výstupov workshopu v slovenskom a anglickom jazyku na základe vzoru (v písomnej a elektronickej forme),
2.1.3.12 Trvanie workshopu je potrebné zabezpečiť počas pracovného dňa v termíne február 2018 v trvaní minimálne ½ dňa a najviac 1 celý deň.
2.1.4 Presný počet osôb bude definovaný po ukončení registrácie. Relevantné témy, ktoré sú predmetom workshopu, informácie, ktoré sa zhromaždia a vzory, ktoré budú použité dodá Objednávateľ Zhotoviteľovi. Priebeh a príprava workshopu musí byť v súlade s príručkou workshopu a komunikačným plánom projektu. 
2.2 Základné ciele sú nasledovné:
2.2.1 Cieľom je vypracovanie národnej správy týkajúcej sa schém štátnej pomoci pre financovanie investícií v prístavocoh a následné zorganizovanie regionálneho workshopu , ktorý bude prebiehať formou diskusie ohľadom schém štátnej pomoci, ktoré by bolo možné aplikovať na regionálnej úrovni a prispôsobiť národným požiadavkám, a to prostredníctvom riadenej diskusie s príslušnými zainteresovanými stranami.
2.2.2 Cieľom workshopu je: 
2.2.2.1 Zhromaždiť informácie od účastníkov s cieľom popísať aktuálne status quo týkajúce sa štátnej pomoci, identifikácie relevantných inštitúcií zapojených do alokácie a schvaľovania fondov týkajúcich sa investícií do prístavov, skúmanie postupov štátnej pomoci,

2.2.2.2 Poskytnúť relevantné informácie z otvorených diskusií s cieľom získať spätnú väzbu na dosiahnutie očakávaných výsledkov projektu;

2.2.2.3 Stanoviť budúce možnosti využívania štátnej pomoci.
2.2.3 Očakávanými výstupmi workshopu sú: Sumarizácia spätnej väzby, pripomienok a návrhov týkajúcich sa schém štátnej pomoci od jednotlivých účastníkov workshopu. 

2.2.4 Cieľom je vypracovanie národnej správy týkajúcej sa aktuálneho stavu legislatívy týkajúcej sa prístavov a následné zorganizovanie národného workshopu, ktorý bude prebiehať formou diskusie ohľadom zlepšovania a harmonizácie legislatívy týkajúcej sa prístavov a budú sa ním identifikovať rozhodujúce legislatívne body a vytvárať odporúčania pre vyriešenie existujúcich právnych bariér. 
2.2.5 Cieľom workshopu je: 
2.2.5.1 Zhromaždiť informácie od účastníkov s cieľom popísať aktuálnu situáciu v rámci legislatívy týkajúcej sa prístavov, identifikácia rozhodujúcich legislatívnych bodov,
2.2.5.2 Poskytnúť relevantné informácie z otvorených diskusií s cieľom získať spätnú väzbu na dosiahnutie odporúčaní a riešení pre zlepšenie legislatívy v oblasti prístavov,
poskytnúť relevantné informácie z otvorených diskusií s cieľom získať spätnú väzbu na dosiahnutie odporúčaní a riešení pre zlepšenie legislatívy v oblasti prístavov.
2.2.6 Očakávanými výstupmi workshopu sú: Sumarizácia spätnej väzby, pripomienok a návrhov týkajúcich sa zlepšenia a harmonizácie legislatívy týkajúcej sa prístavov od jednotlivých účastníkov workshopu.
2.3 Realizácia workshopov je požadovaná v slovenskom jazyku. Zhrnutie a výstupy zhotoviteľ vytvorí  v slovenskom a anglickom jazyku, v tlačenej a elektronickej forme, formát elektronického súboru „.doc“ a „.pdf“, na USB Flash disku alebo na CD.
2.4 Zhotoviteľ nemá právo prenechať vykonávanie Diela tretím osobám (subdodávateľom), teda je povinný vykonať Dielo osobne.
2.5 V prípade, že Zhotoviteľovi bude akákoľvek časť zadania nejasná, má Zhotoviteľ právo informovať sa u Objednávateľa, resp. vyžiadať si od Objednávateľa upresňujúce informácie a Objednávateľ má povinnosť poskytnúť mu súčinnosť, a to bez zbytočného odkladu.
2.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje vytvoriť Dielo s odbornou starostlivosťou v súlade s platnými právnymi predpismi a dodržiavať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvedel pri vytváraní Diela alebo v súvislosti s Dielom, a to aj po skončení platnosti tejto Zmluvy. V prípade porušenia tohto bodu Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený od Zhotoviteľa žiadať náhradu škody. 
2.7 Zhotoviteľ je povinný riadiť sa pri vytváraní Diela pokynmi Objednávateľa a oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistí a môžu mať vplyv na zmenu požiadaviek a pokynov Objednávateľa.
2.8 Zhotoviteľ je povinný upozorniť bez zbytočného odkladu na nevhodné pokyny alebo poskytnuté materiály dané mu Objednávateľom, ak mohol Zhotoviteľ túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti.
2.9 Objednávateľ poskytne Zhotoviteľovi ako podklad vzor výstupu „National State Aid report Template‟ a vzor výstupu „National legal report template on port legislation‟, pričom všetky podklady budú poskytnuté v anglickom jazyku.
2.10 Workshopy je potrebné zorganizovať najneskôr v termíne február alebo marec 2018 počas pracovných dní. Presný dátum organizácie workshopu bude upresnený Objednávateľom. Výstupy z workshopov je potrebné spracovať najneskôr do 14 kalendárnych dní od ukončenia workshopu, najneskôr do 31.03.2018. Výstupy budú odovzdané a prebraté na základe preberacieho protokolu podpísaného Objednávateľom a Zhotoviteľom po tom, ako budú odstránené všetky zistené nedostatky.

[3]
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1
Cena za vytvorenie Diela je Zmluvnými stranami dohodnutá vo výške [                     ] Eur (slovom: [                     ]  eur) bez DPH.
3.2
Cena za Dielo uvedená v predchádzajúcom bode 3.1 je konečná, vrátane nákladov na personálne zabezpečenie, materiál, veci, dopravu, poplatkov a iných činností potrebných k vykonaniu Diela a zahŕňa aj prípadné práce naviac.

3.3
Zmluvné strany sa dohodli, že cena za Dielo podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy bude uhradená Objednávateľom na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom po vytvorení Diela, ktorej splatnosť je 30 dní od jej doručenia Objednávateľovi. Faktúra musí obsahovať všetky údaje podľa platných právnych predpisov a jej prílohou musí byť preberací protokol. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti a údaje ustanovené platnými právnymi predpismi a touto Zmluvou, resp. nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne vyhotovená, je Objednávateľ oprávnený takúto faktúru vrátiť Zhotoviteľovi na prepracovanie alebo doplnenie a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia prepracovanej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi. 
3.4
V prípade, ak je počas platnosti tejto Zmluvy Zhotoviteľ evidovaný na Zozname platiteľov DPH, u ktorého nastali dôvody na zrušenie jeho registrácie v zmysle § 81 ods. 4, písm. b) druhého bodu zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, tak sa menia a dopĺňajú doteraz dohodnuté platobné podmienky z tejto Zmluvy nasledovne: 

3.4.1
Objednávateľ zadrží čiastku 20 % z každej fakturovanej sumy bez DPH ako zábezpeku do doby preukázania zaplatenia dane uvedenej na predmetnej faktúre zo strany Zhotoviteľa v súlade so zákonom 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Zábezpeka zaniká ku dňu preukázania zaplatenia dane z predmetnej faktúry Objednávateľovi Zhotoviteľom. Objednávateľ je povinný vykonať úhradu zábezpeky Zhotoviteľovi z predmetnej faktúry do 30 dní odo dňa preukázania zaplatenia dane Zhotoviteľom.
[4]
MIESTO A ČAS DODANIA DIELA
4.1
Miesto dodania Diela je sídlo spoločnosti Verejné prístavy, a. s., Prístavná 10, 821 09 Bratislava.
4.2
Zhotoviteľ dodá Dielo najneskôr do štrnástich (14) kalendárnych dní od ukončenia workshopu, najneskôr do 31.03.2018. 
4.3
Zhotoviteľ dodá Dielo nasledovne:

4.3.1
dve (2) tlačené vyhotovenia v slovenskom jazyku, každé samostatne v hrebeňovej väzbe;

4.3.2
dve (2) tlačené vyhotovenia v anglickom jazyku, každé samostatne v hrebeňovej väzbe;

4.3.3
v elektronickej forme, v slovenskom jazyku vo formáte elektronického súboru „.doc“ a „.pdf“, na USB Flash disku alebo na CD, v počte dvoch (2) kusov.
4.4
Dielo sa považuje za dodané až prevzatím Diela Objednávateľom bez výhrad, na základe preberacieho protokolu podpísaného Zmluvnými stranami.
[5]
DOBA TRVANIA ZMLUVY A JEJ ZÁNIK

5.1
Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.03.2018.
5.2
Zmluva skončí:

5.2.1
uplynutím dohodnutej doby podľa bodu 5.1 tejto Zmluvy, alebo

5.2.2
písomnou dohodou Zmluvných strán, alebo

5.2.3
písomnou výpoveďou Zmluvnej strany, alebo

5.2.4
odstúpením od zmluvy podľa bodu 5.4 Zmluvy a v prípadoch, a spôsobom, ustanovených zákonom.

5.3
Výpovedná doba podľa bodu 5.2.3 tejto Zmluvy je jednomesačná a začína plynúť dňom doručenia písomnej výpovede Zmluvy príslušnej Zmluvnej strane.
5.4
Objednávateľ má právo od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, že:

5.4.1
Zhotoviteľ je v omeškaní s vykonaním Diela dlhšie než desať (10) dní;

5.4.2
Zhotoviteľ vstúpil do likvidácie alebo bude na jeho majetok súdom vyhlásený konkurz, reštrukturalizácia, alebo bude zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, alebo zanikne bez likvidácie a/alebo bude súdom vyhlásený úpadok Zhotoviteľa a/alebo Zhotoviteľ sa stane platobne neschopným.
5.5
V prípade odstúpenia od Zmluvy, nie sú Zmluvné strany povinné vrátiť si vzájomne poskytnuté plnenia; tým je dotknutý nárok na vydanie bezdôvodného obohatenia.
[6]  
VADY DIELA
6.1  
Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v dobe jeho odovzdania a v lehote pätnásť (15) dní po odovzdaní Diela Objednávateľovi.
6.2   Za vytknutie vád Diela sa považuje i zaznamenanie vád Diela do protokolu.
6.3  
Zhotoviteľ je povinný vady Diela odstrániť v lehote piatich (5) dní od doručenia oznámenia o vytknutí vád Diela.
6.4 
Ak Zhotoviteľ neodstráni vady Diela v uvedenej lehote, má Objednávateľ právo vytknuté vady Diela odstrániť sám alebo prostredníctvom tretej osoby na náklady Zhotoviteľa a Zhotoviteľ sa zaväzuje tieto náklady Objednávateľovi uhradiť.

[7] 
ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU
7.1  Zhotoviteľ týmto poskytuje záruku za akosť Vecí v dĺžke 24 mesiacov odo dňa odovzdania Diela Objednávateľovi.
7.2
Zhotoviteľ plne zodpovedá Objednávateľovi za akúkoľvek škodu spôsobenú Zhotoviteľom Objednávateľovi akýmkoľvek porušením povinnosti Zhotoviteľa uvedenej v tejto Zmluve.

[8]  
OBSTARANIE VECÍ K VYKONANIU DIELA A PRECHOD VLASTNÍCKEHO PRÁVA
8.1
Kúpna cena vecí, ktoré Zhotoviteľ obstará k vykonaniu Diela je zahrnutá v Cene Diela.
8.2
Zhotoviteľ sa zaväzuje k vykonaniu Diela obstarať nasledovné veci: USB flash disk v počte dva (2) kusy alebo CD v počte dva (2) kusy (ďalej ako „Veci“).
8.3
Ak vznikne uskutočnením Diela hmotná vec, prechádza vlastnícke právo k tejto veci na Objednávateľa odovzdaním Diela Objednávateľovi.
[9] 
LICENČNÁ ZMLUVA
9.1
Zhotoviteľ poskytuje bezplatne Objednávateľovi k Dielu výhradnú licenciu, a to územne neobmedzenú, na dobu trvania majetkových práv k Dielu (ďalej ako „Licencia“).
9.2  
Licencia je udelená pre všetky spôsoby využitia.
9.3
Objednávateľ má právo udeliť tretím osobám podlicenciu(e) v plnom alebo čiastočnom rozsahu Licencie, a to v neobmedzenom počte.
9.4 
Objednávateľ má právo celkom alebo čiastočne postúpiť Licenciu ktorejkoľvek tretej osobe a táto tretia osoba neobmedzene ďalej, s čím udeľuje Zhotoviteľ súhlas.
9.5 
Zhotoviteľ prehlasuje, že disponuje všetkými právami duševného vlastníctva k poskytnutiu vyššie uvedených autorských práv k Dielu.
9.6
Zhotoviteľ nemá právo na akúkoľvek dodatočnú odmenu v súvislosti s autorskými právami k Dielu nedohodnutú v tejto Zmluve.

[10]
ZMLUVNÁ POKUTA
10.1
V prípade, že sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s vykonaním Diela podľa bodu 4.2 tejto Zmluvy, zaväzuje sa Objednávateľovi poskytnúť zľavu z Ceny vo výške 1% z Ceny za každý deň omeškania až do vykonania Diela.
10.2
Zmluvná pokuta nemá vplyv na náhradu škody a poškodená Zmluvná strana má právo požadovať náhradu škody od druhej Zmluvnej strany v plnej výške.
[11]    ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

11.1
Dodávateľ projektu je povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, stavebnými prácami a službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Subsidy contract-u resp. Partnership agreement-u, a to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby sú najmä: 

a) Úrad vlády Slovenskej republiky  SR a ním poverené osoby, 

b) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu , Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,
c) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,

d) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a ES.“
11.2 Pokiaľ Zmluva neustanovuje inak, akékoľvek jej zmeny, dodatky a doplnenia, vrátane jej príloh, môžu byť prijaté iba na základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán, a to formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve podpísaných osobami oprávnenými konať v mene každej zo Zmluvných strán.

11.3
Zmluva sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. Pokiaľ táto Zmluva alebo všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, budú sa vzájomné vzťahy Zmluvných strán Zmluvou výslovne neupravené riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. 

11.4 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami oboch Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 
11.5
Zmluva je vyhotovená v troch (3) identických vyhotoveniach, z ktorých Objednávateľ obdrží po dvoch (2) vyhotoveniach a jedno (1) vyhotovenie obdrží Zhotoviteľ.

	V Bratislave, dňa 

V mene Objednávateľa:

.....................................................................

Ing. Gabriel Szekeres

predseda predstavenstva

Verejné prístavy, a. s.
	V [             ], dňa

V mene Zhotoviteľa:

...........................................................................

[                                                                 ]
[                                                                 ]
[                                                                 ]

	V Bratislave dňa 

V mene Objednávateľa:

.....................................................................

Ing. Bruno Patúš

člen predstavenstva

Verejné prístavy, a. s.
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